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B crarbe paccMaTpuBarOTCst 0COOCHHOCTH TUATIOTHYCCKOM PEUH B TCK-
CTax TEaTPaIbHBIX MBEC C TOUKK 3PECHUS POJTH TICPCOHAKEH/TOBOPSIIUX, UC-
MOJTB3YIOIUX TPAMMATHYCCKUE CPEACTBA C LETBI0 JOCTHKCHUS, B MICPBYO
oYepPeIb YMOLIMOHATBHOTO 3(exra pervmxk.

KinoueBbie ¢j10Ba: auanor, AUaIOTUYHOCTh JMATOTHICCKUN TEKCT,
MEPCOHAK, CYOBEKT PEUU, TOBOPSIIUIA, HACTOAIIES BPEMA.

The article considers features of dialogue speech in the texts of theatrical
plays from the point of view of the role of characters/speakers using grammatical
means in order to achieve, first of all, the emotional effect of replicas.

Keywords: dialogue, dialogical text; character, subject, speaker, present.

Jluanmor B IIMPOKOM IUIAHE — TEATpallbHAS MhECa, UHTEPBBIO, Oecena —
HauboJjIee anekBarHas (JOpMa OTPAKCHHUS PEaTbHON/YCTHOM CHUTYalH 00mie-
HUWA, IOCTOAHHBIM JIMHT BUCTUHUCCKHUM ITPU3HAKOM KOTOpOI\/'I ABJIACTCA HAJTNYIUC
aerikTuroB «S — 3aeck —encpb» [9, p. 7]. B muamore uMeeT MECTO TipsiMast,
PETPOAYKTHBHAS TCpPedada pevd MEPCOHAKCH/TOBOPAIIMX, SKCIUTHLIATHO
MPEACTABNICHHAS B TIPSIMOM JHAIOre Kak (hopMe oTHeceHHoM peun. [lox nua-
JIOTOM TIOHMMACTCsI,/C OHOM CTOPOHBI, COBOKYIHOCTb CJI0B, KOTOPBIMH 00-
MCHMBAIOTCS IIEPCOHAKY TCaTPaIbHOM Mbechl, (rmbMa, pacckasa. C apyrou
CTOPOHBL, HTOCIOCO0, ¢ TIOMOIIBI) KOTOPOTO dBTOP «3aCTaBIACT» TOBOPHTH
nepcorak. [ 11, p. 741]. O6a ompeaencHusT 0OBCANHCHBI OXHHM TOJIOKCHUCM:
TICPCOHAKHU IMHCCHI, APAMBI ABJIAIOTCSA AKTUBHBIMHA CYGBCKTaMI/I peun.

Jlpama uMeeT «kak Obl IBE KU3HU. TEATPATBHYIO U COOCTBCHHO JTUTEpa-
TypHYIO» [1, c. 306]. Kak TearpanbHas mocTaHOBKA OHA ABIACTCA HETIOCPES-
CTBCHHBIM YCTHBIM OOIECHHUEM HECKOJIBKHX (Malle BCETO ABYX) TOBOPSIIHX,
MEXKIY KOTOPBIMU OTCYTCTBYET MPOCTPAHCTBEHHAS TUCTaHImsA. Benencteue
9TOTO, B ApaME IPOSBIACTCA OYKBAIbHAS M, MOKHO CKas3arh, (PHU3HYCCKas
meyromococthy [Tam ke, ¢. 313].

Jpamatudeckoe CI0BO 10 CBOCH MPUPOAC ACUCTBCHHO, TaK KAK OHO HE-
MOCPEACTBEHHO PEATM3YCTCA B CUTYALIMK OOIICHUS: «JH000€ CIOBO, MPOU3-
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HECEHHOE CO CLEHBI, AEHCTBEHHO 0ojee, YeM rae-Irdo, U B 3TOM CMBICIIE
TOBOPUTH — 3HAYUT ACTaTh» [5, . 66].

B muanore

Frang¢ois. Allez-vous parler, a la fin?

Sorbier Levant la téte. Qu’est-ce que tu veux qu’ on te dise?

Franc¢ois. Nimporte quoi, pourvu que ¢a fasse du bruit [13, p. 23]

MPAKTHYCCKU PCATU3YCTCS CUTYALMSI, B KOTOPOH OOIICHUS CO31acTCs
TIPSIMBIMHU WITH KOCBCHHBIMH PSUCBBIMM ACHCTBISIMU, 3aKITFOMUTEIILHOC, 00-
pawenne @pancya, nepecnpoc Copbee, 3atem cosetr Opancya.

OTIMYHATETBHOM YEPTOH APAMATHICCKOTO TEKCTa — TCaTPaTbHOM- ITbe-
Chl — SIBJBICTCSI OTCYTCTBUE B THAIOIC «CBOOOTHOTO MHOTOTOMOCKSDY TICP-
coHaKeH/ToBopsmux. Tak Kak QUaNIOr MBECHI — DTO MMUCBMCHHBIN TCKCT,
MPSIHA3HAYCHHBIN T UTPHI aKTepoB [9, p. 9], To BpeMs U MeCTO OeHCTBHA,
CLICHMMCCKYIO 00CTAHOBKY, LICICBOC PACIIPCIACIICHUC PEIVIMK TICPCOHAKCH/
TOBOPSILIHNX, COMPOBOKIAIOIIMX UX KECTOB, MUMUKY, \MHTOHALIMM U T.J. 3a-
paHee OMPEACIICT U KOHCTPYHUPYEST aBTop TekcTa. [losroMmy yuacTHHKY mbe-
ChI HE CBOOOIHBI B BBIOOPS CBOUX CIIOB. OHH «0€30TOBOPOYHOY» BBIIIOIHSIOT
YKa3aHUsI aBTOPA, SIBILTFOTCS Y 3HUKAMH TCKCTa», KOTOPBIC JOJDKHBI «CIICI0-
BaTh 3arsToit asropa» [Tam ske, p. 10]. ABrop «mporpaMMupyeT» u caMux
TOBOPSILINX TICPCOHAKCH, B HAYAIC IBECHI MMPCACTABICHBI CBSACHMS 00 MX
Bo3pacte, npodeccuu, cormaasHOM-¢TaTyce U Tak gamee. Cp.:

PERSONNAGES DE LA PIECE

Le docteur Albert Schweitzer, 40 ans

Le pere Charles de Ferrier, 42 ans

Le commandant Lieuvin, 40 ans

L administrateunLeblanc, 38 ans |10, p. 8]

B Hauase HEKOTOPBIX TCKCTOB, HE SIBIISFOILUXCS TTHCCAMH, TAKIKS BO3MOXK-
HO YKa3aHUC HA KOHKPCKTHBIX MCPCOHDKSH, MCCTO U BpeMst ackcTust. Cp.:

Octobre1961. Le patron du café L 'Atlas |14, p. 37].

Nantenre. Amel. Octobre 1996 [Tam xe, p. 15].

Alexandrie. Amel et Omer Louis [Tam xe, p. 125].

JewcTeust, TakuM 00pa3oM, CTPOTO JTOKAIM30BAHBL HE TOJIBKO BO BPEME-
HU; HO U B TIPOCTPAHCTBE, YTO COMIKACT TCKCT, C OAHOM CTOPOHBL, C ApamMa-
THYECKUM, a C APYTOM — C TOKYMEHTATLHOM XPOHHUKOM.

B mpamarutieckux TEKCTaX TUATIOTHIHOCTD «JIC)KUT HA TIOBEPXHOCTH |
B HHUX TPUHAIJICIKHOCTH CIIOBA TOMY WM MHOMY INICPCOHAKY BBIPKCHA IKC-
IUIALIATHO, TIOITOMY «HE BO3HHKACT IMPOOICMBI Pa3rpaHUICHHUS CBOCTO U Uy~
skoro ciaosay [3, c. 287].
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B ocHoBe apaMaTH4eCKOTO TIPOM3BEACHUS JICKUT IUHAMHYHOC ICH-
CTBHC, KOTOPOC Pa3BOPAIMBACTCS B HACTOSINEM BPEMCHH, OyAb TO Ha CLC-
HE TIPS 3PUTCIICM WM B MPOLIECCE YTCHM. B curyaimm amamora mMeroT
MCCTO B OCHOBHOM PCUCBEBIC I[eﬁCTBPIﬂ; OTACIbHBIC BBICKaSBIBaHI/Iﬂ/peHJ'II/IKI/I
BO3SHUKAOT MIHOBCHHO, IMOCKOJIBKY OHU «3HA4YIMMBI ITPECKAC BCCTO0 CHUIOMMH-
HYTHO, INIABHOC B HUX JKHUBCT TOJIBKO B CUTyallMW JAHHOTO MOMCHTA» [7,
c. 197], a «mepconaku apaMbl 0OMECHHUBAIOTCS PEIUIMKAMM O¢3 CKOJIBKO-HU-
OyAb 3aMCTHBIX BPEMCHHEIX MHTCPBANOB» [7, ¢. 304]. laumHbie mapamMeTps
HAaXOIT CBOC BEIPAKCHUC B CKA3YCMBIX CO 3HAYCHHUCM HACTOSIIICTO BPOMCHH
peun cyOBekTa (MHTCHCHBHOTO/TOYCHHOTO/akTyanbHor0). [Iparmarmieckuit
aCTieKT DTOM (POpMBI CKa3yeMOTO 00OCHOBAH TPES/KIC BCETO-TEM, YTO JaMa-
JOTHYHOCTh JTUHAMHYHA, AKTHBHA, PCAKTUBHA. PEIUIUKA — ATO «COOOMICHHE,
PacCYMTaHHOE Ha HETIOCPEIACTBCHHYIO PEeakimio codeceanvkay [2, ¢. 143].
CobcceqHUK OTKIMKACTCS Ha TOIBKO YTO IPO3BYUABIIMC CIOBA M, B CBOIO
ouepeb, 00panaiach K mapTHepy, Kak Obl TPeOYyET OT HETO HE3aMEUTATEITb-
HOM PEaKIuu; 00PaIeHHOCTE/BOMPOC — MEPECIPOC — OTBET/PEAKIHSL.

B cBoeM OTKITHKE TOBOPSIIMI 4acTO BEIPAXKACT CBOC OTHOLICHHUC K PE-
IUIUKS, HHTCPIIPETUPYCT S€, TIOCKOIBKY OTHOLICHUE K COOCCEIHHKY U €TO Pe-
AKLMK OTIPEACIIICT TOT MOMEHT PEHUH, 663 KOTOPOTO HEJIb351 MOHATH PEIUTUKY.
Perutuka BaskHA HE MPOCTO JIOTHYMECKUM CMBICIIOM, a4 U TCMH YMOLMOHAIb-
HBIMH IPOABJICHWAMHU, KOTOPBIC ICPCAAIOTCA I/IHTOHaL[I/IeI\/'I, KCCTaMH, MUMH-
KoM B MOMeEHT pedd. [loaTomy «BocmpuATHe — OLeHKa — sMoLs [4, ¢. 50]
AKTHBHO B3aWMOICHCTBYIOT) «TFO00Bb, HCHABHCTD, 5KaJ0CTh, YMHJICHHUC U
BOOOLIC BCSIKAs YMOLISL \BCETIA B TOM WITM MHON CTCIICHU THATOTHIHED |1,
¢. 320]. Takoe KOHTaKTHO-TECHOE PEUCBOC OOMICHME CO3MACT MparMariic-
ckuit 3 PEKT SMONHMOHATBHOTO TIOJIA.

OMOLMOHAIBHOCTE THATOTMHYCCKON PEIUTMKYA TOBOPSILECTO/TICPCOHAKA
nepeaacT €ro. CHFOMMHYTHOC BIICYATIICHHWEC WU BBISBIBACT MTHOBCHHYIO OTBCT-
HYI0 SMOMHOHAIBHYIO PCAKLMIO CBOCTO maprTHepa. [lockonbky posis roBo-
PAILETO) TICPEXOUT OT OTHOTO COOSCCIHMKA K APYTOMY, OH CTAHOBUTCS U
CYOBCKTOM «OLICHOK MITH THATIOTMHYCCKUX peakipidy [0, ¢. 203].

B muanore

Panisse (trés digne). Puisque tu m invites, je viens; il serait bien mal
poli de te refuser un verre de mousseux.

César Je comprends! [12, p. 99]

n3 0OMEHA PEIUTUKAMH MOYKHO CICITATH BBIBOM, YTO OTHOIICHUS IICPCOHA-
SKeH He 0TI aroTCst apyskemobuem: Ilaruc otHocutes k Cezapy BBICOKOMEPHO
(tres digne) v mpyILET K HEMY TOJIBKO U3 BSKIMBOCTH (ToTomy uTo Cesap ero
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npuracui). Takas HETPHSI3HD M BBI3BA/IA HCTATHBHO OKPAIICHHYIO PCAKLIAIO
co croponsl Cesapa (Ha 9TO YKa3bIBaCT BOCKIHIIATCIIBHBIN 3HAK). B auamoru-
yeckoM obmmenny peueoe ackictere Cesapa (Je comprends! ‘s mormmaro!”)
MOJKET OBITh HMHTCPIPCTHPOBAHO KAK HPOHMMCCKOS COIIACHS CO CIIOBAMH
(u mosexcaveMm) Ilamwica. BrickaseBacTCst OTPHULIATEIEHOES IMOLIAOHAIBHO-
OIICHOYHOE OTHOMICHHE (CapKa3M), OCHOBAHHEM KOTOPOTO SIBISIFOTCS CYOBEKT
oMot/ 00bekT otieHkH ([Tarwc) u ropopsmmit/cyonsekT orierku (Cesap).

Takum 0Opazom, TearpaapHas MOCTAHOBKA SIBILICTCS VCTHOM (hopMOu
KOMMYHHKALIMH ¥ TIPOTOTHUIIMMCCKOM CUTY alCH OOLICHIS, a ApaMa — IHCh-
MEHHBIN TEKCT — PEIPE3CHTUPYET IOCIICTHIOI: TOBOPSIIMI U CITy AN
HaxoaaTcst B pexxuMe «A — Te/Bei», B e1MHOM BpEeMEHHOM MPOCTPAHCTBE
«3ACCh» U KTCTICPH» CIICKTAKIIA (I/I.]'II/I TeKCTa) U ABJTAOTCA AaKTUBHBIMHU YIaCT-
HUKaMH CUTyalH, T.C. ICPCOHAKAMHU ITbCCHI. OCHOBHBIM TpaMMaTUICCKUM
CPSACTBOM, VIIOTPEOIICMOM B PCUH MEPCOHAKCH AUATOTMICCKOTO TCKCTa,
SIBJSICTCST (POPMa HACTOSILETO BPSMCHM, KOTOPAs CTAHOBHUTCS ITOKA3ATSICM
SMOLIMOHATBFHOTO OTHOIICHHS TOBOPSIILCTO, BEPOATBHBIM CPEICTBOM «BBIPA-
JKCHIST YMOLIMH B aKTyajIbHOM yrioTpedneamn [ 8, ¢. 50].
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